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ELEMENTS  OF  DIALECT  SPOKEN  IN  PODLASIE  REGION  IN  THE  LANGUAGE 

OF  UKRAINIAN  POEMS  BY  VASILIY  ALBITSCHUK 

 

Summary. Vasiliy Albitschuk, born in southern areas of Podlasie region, was widely known as 

a talented folk painter; only much later did it turn out that he had also written poems which he 

quietly put down in his notebooks, without boasting about it in the environment in which he lived 

and worked as a painter. His poems were by and large written in Ukrainian, with apparent traces of 

his native North-Ukrainian dialect spoken in Podlasie region, with words of Polish and less fre-

circumstances.The paper presents numerous examples of his poems showing phonetic and mor-

phological elements derived from the indigenous dialect of the Podlasie region, and some words of 

Polish and Russian origin, in the general linguistic Ukrainian context. 
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